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1. Цели и задачи дисциплины
    Цель курса  – предоставить основные знания по языковым и структурным особенностям эпистолярного стиля японского языка.  Овладение знаниями структурно-языковых особенностей эпистолярного стиля направлено на решение проблемы правильного понимания значений приводимых в письмах стереотипных фраз и эпистолярной лексики, а также помогает слушателям выработать навык быстрого прочтения посланий, написанных на японском языке.  Изучение дисциплины также направлено на развитие навыков анализа и прочтения эпистолярных текстов на японском языке.
В рамках спецкурса ставятся следующие задачи:
- дать представление об эпистолярном стиле японского языка в контексте исторического процесса с древних времен и до начала 21 века.
- показать соотношение лингвистических и экстралингвистических особенностей эпистолярного стиля

-  предоставить основные знания по языковым и структурным элементам японского эпистолярного текста
- познакомить студентов с различными терминами и понятиями, без применения которых невозможно обойтись при чтении эпистолярных текстов.
- познакомить с  культурно-национальными особенностями японского эпистолярного стиля.
Курс предназначен для студентов, изучающих японский язык и владеющих базовыми знаниями по грамматике, лексике и иероглифике японского языка.
2. Место дисциплины в структуре основной образовательной программы 

Спецкурс «Особенности японского эпистолярного стиля»  связан с практическим курсом японского языка и другими дисциплинами по специальности, так как изучение иностранного языка неотделимо от знакомства с особенностями составления и прочтения  письменных текстов, в том числе и эпистолярных.
3. Требования к результатам освоения дисциплины

В результате изучения дисциплины студент должен:

знать:

- основные языковые и структурные особенности эпистолярного стиля 

- истоки формирования современного эпистолярного стиля

- основные термины, необходимые для чтения эпистолярных текстов на японском языке
уметь: 

- распознавать эпистолярный стиль в ряду других письменных стилей японского языка
владеть:
- навыками восприятия и анализа эпистолярных тексов

- приемами составления эпистолярных текстов различной тематики
4. Объем дисциплины и виды учебной работы (общая трудоемкость дисциплины)
Курс рассчитан на один семестр, по два академических часа в неделю. По завершению курса проводится зачет.  
	Вид учебной работы
	Всего часов/зачетных единиц
	Семестр

	
	
	

	Лекции
	32/36
	32/36

	Самостоятельная работа
	32
	32

	- творческая работа (эссе)
	
	

	- другие виды самостоятельной работы
	
	

	Вид промежуточной аттестации
	зачет
	зачет


5. Структура и содержание дисциплины
Структура курса предусматривает лекции по 10 темам (1 семестр). В лекциях дается системное изложение фактического материала по особенностям эпистолярного стиля японского языка.
5.1. Содержание разделов дисциплины
	№
	Наименование раздела дисциплины
	Содержание раздела дисциплины
	Кол-во часов

	1
	Общая характеристика эпистолярного стиля японского языка
	Понятие стиля, краткая характеристика функционального стиля как категории функциональных стилей.  Японский эпистолярный стиль.

	4

	2
	История эпистолярного стиля японского языка

	Краткая история становления  эпистолярного стиля японского языка, начиная с периода Нара  (710-794 гг.) с указанием основных языковых особенностей стиля.  Стиль со:ро:бун.   До 1946 года, когда стиль со:ро:бун полностью вышел из употребления. 
	4

	3
	Классификация эпистолярных текстов

	Проблема выделения групп посланий, зависимость от целей установленной коммуникации, взаимоотношений адресата и адресанта.
	4

	4
	Полная форма изложения текста
	Формальная организация структуры писем.


	2

	5
	Языковые особенности  японского эпистолярного стиля
	Лексические особенности, синтаксические и морфологические особенности, гонорифические элементы. 


	4

	6
	Проблема выбора номинации адресанта и адресата.
	Перечень лексических единиц, используемых для номинации адресанта и адресата.  Изменения, возникающие в последнее время.
	2

	7
	 Языковые клише в эпистолярном стиле японского языка


	Описательная характеристика клише японского эпистолярного стиля. Проблема классификации клише-стереотипов японского языка.  Ситуативность, вариативность, синонимические отношения.   
	4

	8
	Сезонные послания
	Понятие сезонных посланий.  Сезонные слова. Частотность употребления клише-стереотипов в сезонных посланиях
	2

	9
	Трудности, возникающие при переводе и составлении эпистолярных текстов
	Синонимические ряды слов, используемых для номинации адресанта и адресата;  вариативные ряды клише-стереотипов; выраженные на языковом уровне иерархические отношения; гонорифические элементы; слова-табу.   Трудности в прочтении, переводе, составлении японских эпистолярных текстов
	4

	10
	Основные тенденции развития японского эпистолярного стиля
	Тенденции к упрощению.  Поддержание традиций.  Новые лексические и структурные элементы.   Образцы посланий, зафиксированные в письмовниках, издаваемых  в 21 веке.   
	2


6. Учебно-методическое и информационное обеспечение дисциплины:
а) основная литература
1. Алпатов В.М. Япония. Язык и общество. –  М., 1988.

2. Бессонова Е.Ю. Структурные и языковые особенности японского эпистолярного текста.// Учебно-методическое пособие для студентов факультета востоковедения, изучающих японский язык. – М., 2010.
3. Бессонова Е.Ю.  Частная переписка японцев, традиции и современность.// Материалы международного симпозиума «Россия – Япония: диалог культур и народов»//Сборник статей,  - М., 2004.

4. Быкова С.А. Устойчивые словосочетания в современном японском языке. – М., 1985.

5. Быкова С.А., Ямада М. Японский язык. Пособие по переводу документации. – М., 2001.

6. Мендрин В.М. Соробун. Анализ японского эпистолярного стиля. – М., 1910.

7.  Неверов С.В. Особенности речевой и неречевой коммуникации японцев// национально-культурная специфика речевого поведения. –  М., 1977. 

8.  Неверов С.В. Эпистолярный стиль современного японского языка, учебное пособие для IV курса, – М., Московский государственный институт международных отношений МИД СССР, 1978.

9.  Паюсов Н.Г., Е.В.Маевский. Пособие по старописьменному японскому языку (бунго) и иероглифической скорописи. – М., 1971.

10.  Пашковский А.А. К изучению стилевой ситуации в Японии// Вопросы японской филологии, Вып.2. – М., 1973.

11.   Рябкин А.Г. Японский эпистолярный стиль. – М., 1949.

12.   Столяров А.Н. Японский эпистолярный стиль. – М., 1949.  

13.  Фролова Е.Л. Основы личной и деловой переписки на японском языке. – Новосибирск, 2002.
14.  Шеманаев П.И. О языковых стилях современного японского языка.// Сборник трудов по языкознанию, № 3. – М., 1959.

б) дополнительная литература
1. Алпатов В.М. Категории вежливости в современном японском языке. – М., 1973.

2. Алпатов В.М., Крючкова Т.Б. Система личных местоимений 1-ого и 2-ого лица в современном японском языке// Теория и типология местоимений. – М., 1980.
3. Бессонова Е.Ю.  К вопросу описания клише-стереотипов японского языка (кимаримонку)»// Научная конференция «Ломоносовские чтения»: Сборник статей.  –  М., МГУ, 2001.
4. Бессонова Е.Ю.  Клише в эпистолярном стиле японского языка. Дис. на соискание. уч. степ. к.ф.н. – М., 2003.

5. Бессонова Е.Ю.  Клише в японских новогодних открытках.// Альманах «Япония. Язык и культура». – М.,  2002.
6. Бессонова Е.Ю.  Клише-стереотипы японского языка (кимаримонку).// Сборник докладов Международной конференции «Японский феномен. Взгляд из Европы». – М., 2001.
7. Головнин И.В. Грамматика современного японского языка. – М., 1986.

8.  Маевский Е.В. Графическая стилистика японского языка. – М., 2000.

9. Холодович А.А.. Грамматические категории уважительности в современном японском языке// Японское языкознание: Сб.ст. – М., 1979.

10.    Языкознание в Японии// Сборник статей японских лингвистов. Ред. В.М.Алпатов, И.Ф.Вардуль. –  М., 1983.
                                         (на английском языке)

1. Miller R.A. The Japanese Language. History and Structure of Languages. – Tokyo, 1980.
 (на японском языке)
1. 女性の手紙、はがき、一筆箋. – 東京: 主婦の友社,  2001.

2. 横田京子.  きちんとした手紙とはがきの書き方.  – 東京：　大泉書店, 2007.
3. 前川和彦.　手紙文例辞典.　 – 広島: 大創出版, 2002.

4. 村石昭三. そのまま使える手紙・はがきの文例事典. – 東京:　池田書店,　2000.

5. 中川越. てがみ・はがきの書き方がすべて載ってる大事典. – 東京:　永岡書店, 2009.  

6. 坂井尚. ビジネス文書ハンドブック. – 東京： PHP研究所, 　1988.

7. 手紙の文例辞典. – 東京: 三省堂, 1991.

8. 手紙の書き出しと結び　組み合わせるだけ！文例集.  –  東京：　雁の文研究会, 2010.

9. 手紙、はがき、文書文例大辞典. – 東京：株式会社主婦の友社, 　2000.

10. 手紙・はがき基本文例集. –東京：　主婦の友, 2008.

11. 堀江恵治.　手紙・はがきの書き出しと結び　実用文. – 東京:　池田書店, 1999.
с) базы данных, информационно-справочные и поисковые системы:

1. Портал «Образцы эпистолярных текстов» 
       http:// www.letter110.net/event/
2. Портал «Образцы клише эпистолярных текстов»  http://www.letter-g.com/
3. Портал «Правила написания посланий на японском языке» http://tegami-kakikata.twinsoad.com/
Примерные вопросы к зачету

1. Общая характеристика эпистолярного стиля японского языка. 
2. Языковые особенности  японского эпистолярного стиля.

3. Синонимические ряды слов, используемых для номинации адресанта и адресата в рамках японского эпистолярного стиля. Проблема выбора номинации адресанта и адресата.
4. Языковые клише в эпистолярном стиле японского языка.

5. Этапы становления современного эпистолярного стиля японского языка.  Характеристика стиля со:ро:бун.
6. Классификация эпистолярных текстов.  

7. Характерные особенности сезонных посланий.

8. Структурные особенности японского эпистолярного текста.

9. Трудности, возникающие при  прочтении, переводе, составлении японских эпистолярных текстов. 

10.  Основные тенденции развития японского эпистолярного стиля.
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